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B TeKcTax O(HIMAIbHBIX COOOLIEHHH, AOrOBOPOB M APYIMX NOKyMeHTOB. [Ipu m3noxenun opdorpaduueckoro
HOpPMaTHBa K BAPHAHTY 2 HEOOXOAMMO CJIeJIaTh Clie/lyollee IpuMedaHme:

* B TexcTax o(QUIIHATBHBIX COOOIEHHH, JOTOBOPOB M APYTHX AOKYMEHTOB C MIPONHMCHOW OYKBBI IHIITYTCS Clie-
JIyIOIINe HAaNMEHOBaHMS:

Buicokue [ozosapusarowuecss Cmoponst (B akTax MEXIyHAPOIHOTO 3HaueHUs); Ypessviuatinviil u Ilornomou-
noui Ilocon (B opummaabHOM co0OmeHun); Aemop, M30amenbcmeo (B aBTOPCKOM JIOTOBOpE); Bpemennwiii nogepen-
Hblll 8 Oenax (B TEKCTaX HEKOTOPHIX AUIIOMATHICCKHUX TOKYMEHTOB).

Takum o6pazom, opdorpamma «IIponmcHas/cTpouHas OykBa B O(HIIOHIMAaX» TOJDKHA OIPENEISATHECS HAa OCHO-
Be JIBYX IpaBuil opdorpadum.

[Mpasuno 1. B Ha3BaHuMsX OpraHu3aLuii, yIpexICHUH, TapTHii C MPOIMCHOM OYKBBI IUIITYTCS IIEPBOE CJIOBO U BCE
CJIOBA, SIBJISIFOILIMECS] MMEHAMH COOCTBEHHBIMH JI0 BXOX/ICHHS B COCTaB JAHHOTO O(HIIMOHIMA.

[paBuio 2. B Ha3BaHUSX AOJDKHOCTEH, 3BaHUH CO CTPOYHOI OyKBBI IMIIETCS IIEPBOE CIOBO (MM IEPBBIA KOM-
MIOHEHT CJIOBOCOYETAaHUs), a MIPOIMCHOI OYKBOWH MapKHUPYIOTCSl BCE OCTaJIbHBIE CJIOBA, SIBJISIOIIUECS UMEHAMH CO0-
CTBEHHBIMH /10 BXOXKJICHUS B COCTaB IAHHOTO O(DUIIMOHNMA.
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DENOTATIVE CLASSIFICATION OF THE OFFICIONYMES IN THE ORTHOGRAPHIC ASPECT

Ponomareva Natal'ya Ivanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Volzhsky Humanitarian Institute (Branch) of the Volgograd State University
pono72@mail.ru

The article addresses the problem of denotative classification of the officionymes (names of the organizations, institutions, posi-
tions, ranks) taking into account their component structure. Relying on the analysis of the function of the officionyme initial
component and structural peculiarities of onomastic markers the author formulates the strict and consistent orthographic rules
regulating the use of a capital letter in the names under analysis.

Key words and phrases: proper names; officionymes; denotative classification; onomastic marker; capital letter; Russian orthog-
raphy; orthographic rule.
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Duj10J10ru4ecKue HAayKu

B cmampve npueedenbl npumepvl UCnojb308AHUA HEKOMOPbLIX CMUIUCMUYECKUX npUemMos. yumamaol, ailo3Uuu, pemu-
HUcyeHyuu — 6 AH2NOA3IYHOU JUHSBOKYIbmype obubnetickozo npoucxomcc)eHuﬂ OJIsl ONUCAHUSL AH2TOSA3BIYHO20 JIUHE-
BOKYJIbMYpPHO2O Kooa ¢ l/lOS’ulﬂll/‘Z JIUH2B0CEMUOMUKU U JTUHEBOKOSHUMUBUCIUKY. YKA3AHHbIIL KOO AGNISAEMCs KOMNO-
HEHmMOM 2€H€pamM6H0d MOOeNu BblCKA3bIBAHUS U meKcmos, umernuux qbuzypafszbuZ CMblLCIL.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS;, IHHIBOKYJIBTYPHBIN KOJI; TMHIBOCEMHOTHKA; [[UTATA; AJLTIO3HS;
PEMUHHUCICHIINS; (PPa3eoIoTU3M; OUOICH3M.
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BAPUAHTBI CTUWJIMCTHYECKUX IPUEMOB
B AHIJIOSI3BIYHBIX TEKCTAX BUBJIENCKOI'O ITPOUCXOXKIEHUS®

Bubnus okazana OOJNBIIOC BIMSHUE HAa AHTIIMHACKHUN SI3BIK M KYJIBTYPY aHIJIOS3BIYHBIX CTpaH: BenmukoOpuTanmu,
CIIA, Asctpammu, Hosoit 3enananu. B aHTTHICKOM SI3BIKE MIPHUCYTCTBYET MHOKECTBO CIIOB, BRIPAYKEHHUH W IUTHPYEMBIX
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¢dparmentoB u3 bubmuu, npencraBieHHBIX B opMe Ppa3eosoru3MoB, OCIOBULI, TIOTOBOPOK, PEYCHHI, IITAMIIOB,
KJTUIIE, [IUTAIUN, aJUTFO3HH, PEMUHHCIICHIINHY, 3arjaBuid. SI3bIK M KyJIbTypa 3THUX CTpaH 00OTaTHIIUCh CTHUIIMCTHYE-
ckuMH cueHapusMu. CesmeHHoe [lncaHue sBIsSeTcS OJHUM W3 CAMBIX 3HAYUTEIBHBIX WCTOYHHKOB aHTIIMHCKON
uauomatuku. Hemanas 4acte OMOJIEM3MOB acCCHMIJIMPOBANACh B AHTJIHMICKOM SI3BIKE HACTOJIBKO, YTO HE KaXKIbIN
accouuupyert ux c [Tucanuem.

B mpoBenenHOM Hamu uccienoBaHUN «CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKHE W MParMaTHIECKUe XapaKTCPUCTHKH aH-
TJIOSI3BIYHOTO OMOJIEHCKOrO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOJIa», LEJNBI0 KOTOPOTO SIBJSIETCS OIHMCaHHWE aHTJIOSA3bIYHOTO
JIUHTBOKYJIBTYPHOTO KOJIAa C MO3MIMKA JTUHIBOCEMHOTHKU W JIMHIBOKOTHHUTHUBHUCTUKHU, OBUIA OMpEJICIICHBI HEKOTO-
pele 3amaqn. [ M3y4eHHs MOCTAaBJICHHBIX 3a/1a4 OBUI PacCMOTPEH s MOJOXKESHHH, KOTOpBIE TpeOOBaIH MOA-
TBEP>KICHIS WIIA ONIPOBEP)KEHHUSI CAMUM XOIOM HACTOSAIIETO MCCIIeOBaHUSA. TaKUMHU MOJOKEHISIMH OBLTO TIPHHS-
TO CUUTATh CICAYIOIINE: aHTJIOSN3bIYHBINA OMONICHCKHI THHTBOKYIBTYPHBIN KOJ CIYXKHT KOTHUTHBHBIM CyOCTPaTOM
AHTJIOSI3BIYHOTO MBIIUICHUS NPH NOCTPOSHUH PEUH; YKa3aHHBIN KO SBIISIETCS KOMIOHEHTOM T'eHepaTHBHON Moie-
JIU BBICKA3bIBAaHUHA M TEKCTOB, MMEIOMNX (GUTYpaNbHBIA CMBICH. C LEhI0 MOydeHHUs MPAKTHUECKAX Pe3yIhTaTOB
UCIIOJIb30BAIIUCH TaKUE MEXaHH3MBI IIOCTPOCHHS COBPEMEHHBIX I'€pPMaHCKUX (@HTJIMICKOr0) SI3IKOB Ha ypPOBHE
TEKCTOB, KaK aJUTIO3Us, PEMUHHUCICHINS, IUTANA. B cTaThe M3I0KEHBI HEKOTOPhIE TOJI0XKECHHS TUCCEPTAI[IOHHO-
T'O UCCIICZIOBAHUS, BRIHOCHMBIC Ha 3aIINTY.

ITo muenuro B. H. MacoBoii, 3a1a4a JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTOOBI IKCILIMLMPOBATH
KyJIbTYPHYIO 3HAYMMOCTb SI3BIKOBOW €IMHHUIBI HA OCHOBE COOTHECEHMs NPOTOTHITHOM cuTyauuu (paseosorusma
WIH IPYTOH S3BIKOBOI €AMHUIIBI, €r0 CHMBOJIBHOTO MPOYTEHHS C TEMH KOJaMH KYJIbTYPHI, KOTOPHIE M3BECTHBI HIIN
MOTYT OBITh HPEJIOKCHBI HOCUTEITIO SA3bIKAa JTUHIBUCTOM [5]. BrajeHue JTHHIBOKYJIBTYPHBIM KOJIOM IPEAIONIATacT
OCBEZIOMJICHHOCTH B 00JIaCTH JJAHHOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, CITyXKalled KOTHUTHBHBIM CyOCTpPaTOM ped4eBOro oOIIeHNS;
B CHCT€ME HOMWHATHBHBIX €IWHUII JIEKCHUKO-(Pa3e0IOTHIECKOTO IO, a TAKKe B MOP(HOCHHTAKCHYECKIX U CEeMaH-
TUKO-KOMOHMHATOPHBIX MOJICNISIX MX PEYCBOTIO UCIOJL30BAHUS, B OCOOCHHOCTAX OMONCHCKOro (hpa3eoIorndeckoro
(hoH/1a aHTIIOA3BIYHOM JIMHIBOKYJIBTYPBI, OTHOCSIIIETOCS] K COOTBETCTBYIOIIEH ITpeMeTHO# obnactu [2].

l'oToBHOCTE MHOMBHIA 00OTATUTH MOPOXKIAEMBI MM TEKCT, KaK NMHCHMEHHBIH, TaK W YCTHBIH, parMeHTaMu
13 BOCIIPUHATHIX paHee TEeKCTOB MM aJUTIO3MSAMH Ha HUX, T.€. TEKCTOBBIMH PEMHHHUCIICHIIMSMHE, HaOIIOaeTCs BO BCEX
Buaax auckypca [7]. TekcroBeie pemunuclieHIuy, mo MHeHUIO A. E. CynpyH — «3T0 0CO3HaHHBIC/HCOCO3HAHHBIC,
TOYHBIE/TIPe00pa30BaHHbBIC IIUTATHI MIIM HHOTO POAA OTCHIIKH K 0OJIee MIIM MEHee M3BECTHBIM paHee IPOU3BEICHHBIM
TEKCTaM B cocTaBe Oosiee To3mHero Tekctay [8, ¢. 18]. IlpeneneHTHBIM MOKET OBITh TEKCT 000N MPOTSIKEHHOCTH:
OT MOCJIOBUIIE! MK adopusMa 1o anoca. bubiust, sBissACh OHUM N3 HaubOoJIee YacTO UCIIONB3YEMbIX MPELeACHTHBIX
TEKCTOB, YITOTPEOISIETCSI B COBPEMEHHOH aHTJIOSI3BITHOM KyJIBType B BHJIE aJUTIO3MIA U PEMHHHUCIICHIINH.

Hamnbonee mmpoxoe M3ydeHHe MUTATH ¥ [UTAIIMH CBSI3aHO CO CTIJIMCTHKOM, B CBSI3M C YeM IIMPOKOE PacIpo-
cTpaHeHHe noiryunia Touka 3penus T. I'. Bunokyp. B coorBercTBHM ¢ 1aHHON TOYKOW 3pEHHMS, PEMHUHUCLIECHINS —
«epedpazupoBKa» 4yxoro Tekcra [1]. PeMuHHCHEHIMS NpencTaBiseTcss pe3ysbTaToM «OEeCCO3HATENbHOTO JIeH-
CTBUS TBOPUYECKOH maMsTtmy» [6].

ANTIO3HS — 3TO CTHIIMCTHYCCKUI TPUEM, COACPIKAIIMI SBHOE YKa3aHHUE WM OTYCTIMBBIN HAMEK HA HEKHU JIMTE-
PATYpPHBIHA, ICTOPHYCCKHUH, MU(DOIOTUICCKUN WK TONUTHICCKUH (HaKT, 3aKPCIUICHHBIN B TEKCTOBOM KYJIbTYPE WU
B Pa3rOBOPHON pedr. AJUTIO3WS OMICHIBAECTCS TO KaK «KOCBEHHAS», «HETIONHAS» IHUTaTa [9] n oKa3pIBaeTCs TOXKIe-
CTBEHHOH peMHHHUCLEHINH (ONpeseneHus MOTyT ObITh OOHapy>KeHbI, HanpuMep, B padorax B. M. JKupmyHckoro),
TO KaK HaMEeK Ha XOPOLIO U3BECTHBII McTopudeckuii min ObiToBoi dakr [3]. H. A. Ky3pMuHa MoHUMaeT aJuIlo3HIo
Kak peepeHIio HETIOCPEACTBEHHO K MHPY C €T0 peamusMu [4]. AJUTIO3HS SIBIISIETCS TPEXCTOPOHHEH eIUHHICH:
OHa OJTHOBPEMEHHO YaCTh HOBOT'O TEKCTA, 9aCTh CTAPOTO TEKCTAa W CUTHAJ MPUCYTCTBHS NPEIEIEHTHOTO TEKCTA.

IIpusenem npumep ammosuu. Ilpesuaent CIIIA J>xopax Bymi, BO3MOXHO yMBIIIJIEHHO, Ha3BaJl OJHO MECTO
[Mucanus, a mmenno Eanrenue ot Moanna 3 ri1. 16 cT., HO (haKTHYECKU MPUMEHUI AJUTIO3HI0 Ha 16 TII. 3 CT. TOM ke
kaura: “The Lord has a way of revealing those of us who really know him, and those that don’t” [10]. / «¥ I'ocnooa
ecmyb cnocob omkpwieams mainel mem, kmo suaem Eeo na camom dene, u ne omxpvieamov mem, Kmo me 3Haemy»
(nepes. asmopa — A. P.). Takum oOpa3zom, Oubnensm B peun Jx. Byma nperepnen n3MeHeHne, a OpUTHHAIBHBIN
TEKCT BBICTYIHII B KAUECTBE MOJIEIH JJIS TIOPOXKICHUS PEUH.

IIpusenem mpumep pemunucrennuu. B peun npesuaenra CHIA bunna Knunrona B benoM nome Her mpsmoi
uurtaThl U3 [lucanus, HO €CTh PEeMHHHCHEHIUS OMOJICHCKOTO MOHATUS «noKasHue». ABTOpP NAHHBIX CTPOK «cocpe-
Wiy, TIOTIPOCHIT Y BCEX «NpoujeHus», TOSICHIIL, UTO TaKO€ «NOKAAHUe» W TIPU3HAT, YTO eT0 «OyX paszdoumy (YHBLIBII
nyx). “...I don’t think there is a fancy way to stay that I have sinned... I have asked all for their forgiveness... First,
genuine repentance — a determination to change and to repair breaches of my own making. I have repented. Second,
what my bible calls a “broken spirit”; an understanding that I must have God’s help to be the person that I want
to be; a willingness to give the very forgiveness I seek; a renunciation of the pride and the anger which cloud judg-
ment, lead people to excuse and compare and to blame and complain...” [12]. / «l He nymaro, 4TO €CTh YTO-TO XO-
polree B TOM, B 9eM 51 corpeni. S mompocuit y BceX nporeHust. Bo-iepBrIx, HCKpEeHHEe MOKasHUE — 3TO 03HAYAeT
W3MEHHUTHCS, UCTIPABUTh pa3pymieHHoe. S mokasuics. Bo-BTopsIx, To, uto B Moeit bubmuu HaspBaetcs “pa3OMTHII
JyX”, €CTh NOHUMaHHE TOT'0, UTO 51 Hy’K/1al0Ch B BoXKbel MoMOIIY [UIst TOTO, YTOOBI CTaTh TE€M, KEM 51 X0UY; JKeJIaHHE
MOJYYHUTH MPOIICHHE, KOTOPOTO S MIIYy; OTKa3 OT TOPJOCTH M THEBA, KOTOPHIE 3aCTUJIAIOT CY)KICHHE, 3aCTaBIIIET
JOIe! M3BUHATHCSA U CPABHUBAThH, OOBHHATH U KaJOBAaThCA» (nep. asmopa — A. P.).
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Jxopmrx bym-mnagmuil B cBoel nHayrypauunonHoi peun 20 sauBapsa 2001 roga npuBen quTaTy U3 MUCbMa roc-
ylIapcTBeHHOTO jesiTens mrara Bupmkunns xona Iledmka Tomacy JIxeddepcony nocie noanucanus Jlekiaapa-
un HezaBUcHUMOCTH: "We know the race is not to the swift nor the battle to the strong. Do you not think an angel
rides in the whirlwind and directs this storm?" [11]. IlepBas ¢pa3a sBisercs untatod u3 kHuru Exkiesnacra:
«...MpI 3HaeM, 4TO He MPOBOPHBIM JIOCTAETCS YCIIEIIHBIN Oer, He CHIIBHBIM — robena...» (nepes. agmopa — A. P.).
Bropas ¢paza 3aumcrBoBana 3 Kauru IIpopoka Hayma: «He mymaeTe i BBI, 9TO aHTeINBI CKAauyT B BUXPE W HAIIPaB-
JSIIOT 3Ty Oypro?» (nepes. asmopa — A. P.). Tema bora, crosiero Ha ctpake AMEPHKH Ha NMPOTSHKEHUU BCEH UCTO-
pPHH CTpaHbl, BeCbMa aKTyallbHa B aMEPUKAaHCKOM pesInrno3Ho cdepe. Bplio a1 3T0 HeMpon3BOJIBHBIM IMpeJcKa3a-
HHEM aTaku TeppOpUCTOB Ha BcemmpubIil Toproseni meHTp 11 cenTsiOps 2001 roma, wiw, Kak MPHHATO HA3HIBATH
kopoTko, 9-1-1 (8 CHIA B mmdpoBOM BapHaHTE NATHPOBKH HCIOIB3YeTCS CHadajga MeCSI, a 3aTeM YHCIO0)?
Ho npuBenenHslit oTpsiBok 13 bubnuu B peun xopmka B. Byma He ocraincst HezamedeHHBIM. B cpencreax macco-
BOM nHpopManmy ONOIEHCKIIA CIOXKET CTal aJurto3ueit K coobITro 11 centsaops, mmm 9-1-1.

Ha ocHOBaHMM BBIIIEH3I0)KEHHOTO 3aKIIFOYAEM, YTO aHTJIOSN3BIYHBIA ONOIEHCKNI IMHTBOKYJIBTYPHBIN KOZ SBIISCT-
Csl KOMIHOHEHTOM T'€HEepaTHBHON MOJIEIH BBICKAa3bIBAHUH M TEKCTOB, UMEIOIINX (DUTypasibHbIi cMBICH. J{aHHBIA KOJ
OTpaXaeT KyJIbTYPOJOTHIECKYIO HOPMY, UCIIOJIb30BaHHYIO B IIPOLIECCE CO3/IaHMA M HAaNMCaHus1 OMOIEHCKUX TEKCTOB
B TOM BHUJI€, B KOTOPOM OHHM (TEKCTHI) IOLIIH IO COBPEMEHHHUKOB.

Hocurenn anrnumiickoro si3pika 00OraIiaroT IOPOKAAeMbIi UMK TEKCT BuOinu, UCIonb3ys Takue MeXaHH3MBI
COBPEMEHHBIX '€pMaHCKUX (aHIVIMHCKOTO) SI3bIKOB, KaK aJUTFO3UM, PEMUHUCLEHIINH, [IUTAIIH.

3TOT MHOTO()YHKIIMOHAIBHBIH MEXaHU3M HOPOKACHHUS TEKCTa M CTPYKTYPHBIX ()OPM B3aMMOJECHCTBHSA IIMPOKO
UCTIONIb3YyeTCs B IyOINYHON peyH, SBISSACH OIIPEAEICHHBIM MapKepoM 00pa3oBaTeIbHOrO U O0IIEro YpOBHS Pa3BH-
THSI QHTJIOTOBOPSIIIETO colMyMa B ()OpMabHOM U He(h)OPMAITBHOM OOLICHUH.

Brragenne aHTIOS3BIMHBIM OMOJIEHCKUM JIMHTBOKYIBTYPHBIM KOZOM IIPEAIIONAaracT OCBEIOMIIEHHOCTb B 00JACTH
JIAaHHOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, CITy>Kalllel KOTHUTHBHBIM CyOCTpAaTOM Kak NMCbMEHHOTO, TaK U PEYEBOT0 OOLIEHHS HE TOJb-
KO HOCHUTEJIEH YKa3aHHOU TPYIIIBI S3bIKOB, HO U TEX, KTO U3y4aeT UX KaK HHOCTPaHHbIE.
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VARIANTS OF STYLISTIC DEVICES IN THE ENGLISH TEXTS OF BIBLICAL ORIGIN
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Povolzhskiy State University of Telecommunications and Informatics, Samara
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The article provides examples of using certain stylistic devices - quotations, allusions, reminiscences — in the English linguoculture
of Biblical origin. The authors aim to describe English linguocultural code from the viewpoints of linguo-semiotics and linguo-
cognitivistics. The mentioned code is a component of the generative model of a statement and the texts with figurative meaning.

Key words and phrases: linguoculturology; linguocultural code; linguo-semiotics; quotation; allusion; reminiscence; phraseologi-
cal unit; Biblical word.
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